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Forma zaliczenia

Ćwiczenia 30 2 - - Zaliczenie na 
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Cel przedmiotu
zapoznanie z różnymi aspektami analizy i interpretacji utworów literackich;
zaznajomienie z metodami i technikami interpretacyjnymi; 
wypracowanie umiejętności interpretacji utworów literackich;
przygotowanie do wielokierunkowego czytania literatury;
udoskonalenie kompetencji poprawnego wnioskowania i rzetelnego argumentowania. 

Wymagania wstępne
Podstawowa wiedza z zakresu poetyki.

Zakres tematyczny
Zakres tematyczny przedmiotu obejmuje zaplecze teoretycznoliterackie dla interpretacji dzieła literackiego, w jego skład wchodzą następujące zagadnienia:

1. Miejsce interpretacji w nauce o literaturze.
2. Najważniejsze kierunki w interpretacji tekstu: lektura hermeneutyczna, metoda strukturalistyczna, metoda dekonstrukcyjna, metoda intertekstualna, interpretacja 

semiotyczna, interpretacja porównawcza, eksplikacja tekstu.
3. Konstruktywistyczna teoria interpretacji Stanleya Fisha.
4. Interpretacja i nadinterpretacja; interpretacja a użycie.
5. Etyka i filozofia interpretacji.
6. Teoria a praktyka interpretacyjna.  

Metody kształcenia
Praca z tekstem źródłowym, praca w grupach, dyskusja i giełda pomysłów (burza mózgów), metoda tekstu przewodniego, studium przypadku, prezentacja wypowiedzi o 
charakterze analityczno-interpretacyjnym.

 

 

 

 

 

Efekty uczenia się i metody weryfikacji osiągania efektów uczenia się

http://www.wh.uz.zgora.pl/
http://www.wh.uz.zgora.pl/
http://www.wh.uz.zgora.pl/


Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
Student zna podstawowe metody analizy i interpretacji tekstów literackich. KFP1_W12 aktywność w trakcie zajęć

bieżąca kontrola na 
zajęciach
praca pisemna

Ćwiczenia

Student umie przeprowadzić krytyczną analizę i interpretację utworu literackiego z 
zastosowaniem wybranych metod analizy i interpretacji i z uwzględnieniem 
kontekstów historycznokulturowych. 

KFP1_U14 aktywność w trakcie zajęć
bieżąca kontrola na 
zajęciach
odpowiedź ustna
praca pisemna

Ćwiczenia

Student potrafi efektywnie współdziałać z członkami zespołu, dyskutować o tekście 
literackim i wypracowywać jego wspólne interpretacje . 

KFP1_K03 aktywność w trakcie zajęć
dyskusja
obserwacja i ocena 
aktywności na zajęciach

Ćwiczenia

Warunki zaliczenia
Aktywny udział w zajęciach, wykonywanie ustnych i pisemnych prac domowych, złożenie pracy pisemnej (samodzielna interpretacja tekstu literackiego).
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"Teksty Drugie" 2007 nr 6 (tu: Z. Bauman, Nad granicami anarchizmu interpretacyjnego; W. Kalaga, Tekst – wirtualność – interpretacja: w sprawie przybijania gwoździ; E. Kuźma, 
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Uwagi
Jest to przedmiot opcjonalny, wybierany z oferty przedmiotów do wyboru Instytutu Filologii Polskiej; przedmiot zostanie uruchomiony w zależności od potrzeb i zainteresowania 
w danym semestrze studiów (na podstawie deklaracji studentów/elektronicznego wyboru przedmiotów).
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